
Istruzioni di montaggio
Instructions de montage
Instrucciones de montaje
Installation instructions
Montageanleitung
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Superficie di

base Base area Wintangriffsfläche
(Oben) Superficie de base Surface de base 0,196 m²

Peso (MAX) Weight (MAX) Gewicht
(MAX) Peso (MAX) Poids (MAX) 11,4 Kg

Coefficiente di
forma Form factor Form Factor Coeficiente de forma Facteur de forme 1,2

Massima altezza
d'installazione

Max height of
installation

Montagehöhe
(max)

Máxima altura de
instalación

Max. hauteur
d'installation 15 m
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3 25mm
3,3Nm

O6-13
Attenzione rischio scossa elettrica!
Caution electric shock risk!
Attention risque de choc electrique!
Achtung Stromschlaggefahr!
¡Cuidado con el riesgo de descarga eléctrica!
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8

13mm
10Nm

L'appareil  ne doit pas être éliminé comme ordures ménagères, dans la poubelle, mais
il est sujet à collecte sélective.
La non-observation de cette disposition est sanctionnée par la loi et peut provoquer
en puissance effects négatifs soit pour l'ambiance soit pour la santé humaine.

L'apparecchio non deve essere smaltito come rifiuto urbano, mediante cassonetto,
ma e' soggetto a raccolta separata.
Il mancato rispetto di questa norma e' sanzionato dalla legge e potrebbe provocare
potenzialmente effetti negativi sia per l'ambiente sia sulla salute umana.

The luminaire must not be eliminated as urban waste, by means of refuse body,
rather it is object of separate collection.
The non-observance of this rule is sanctioned by the law and potentially could
cause negative effects both on the environment and on human health.

Die Leuchte muss als Sondermüll entsorgt werden!
Die Nichteinhaltung dieser Bestimmung kann strafrechtlich verfolgt werden.
Ferner verursacht eine nicht gerechte Entsorgung negative Folgen für die
Umwelt und die menschliche Gesundheit.en puissance effects négatifs soit pour l'ambiance soit pour la santé humaine.

cause negative effects both on the environment and on human health.

DECRETO LEGISLATIVO 14 marzo 2014, n. 49. Attuazione della
direttiva 2012/19/UE  (Revisione della Direttiva 2002/96/UE).

La luminaria no debe ser desechada como residuo urbano, sino a través de un gestor
de residuos, ya que es objeto de recogida selectiva.
El incumplimiento de esta norma està sancionado por la ley y puede causar
potencialmente daños tanto al medio ambiente como a la salud.
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6mm
10Nm
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A0439

- Accessori

- Accessoires

- Accesorios

- Accessories

- Zubehör
Idoneo solo per pali in acciaio e non in vetroresina
Suitable only for steel poles and not in fiberglass
Apto sólo para postes de acero y no de fibra de vidrio
Apte pour poteaux en acier, ne convient pas pour poteaux en fibre de verre
Nur für Stahlmasten und nicht für Glasfasermasten geeignet

A0441

4mm
8Nm

13mm
10Nm

a b

76

60



 

11
-2

0
A

gu
ila

r 
A

.
IM

I0
39

20
00

 

80
MIN

900
60

60

A01479

A01481

A01480

130

16
0

16
0

160

10
0

150

250

250 Ø12,5

Ø12,5

Ø12,5

6mm
10Nm

870

8mm



 

11
-2

0
A

gu
ila

r 
A

.
IM

I0
39

20
00

 

In case of default, the LED turns off and the surge protector must be replaced.

Im Fehlerfall, erlischt die LED und der Überspannungsschutz muss ausgetauscht werden.

-

-

Protettore da sovratensioni

Surge protector  - Überspannungsschutz - Protección contra sobretensioes - Parafoudre

En caso de defecto, la LED se apaga indicando que se debe substituir la protección.

En cas de défaut, la LED s’éteint et le parafoudre devra être remplacé.

-

-

In caso di difetto, il LED si spegne e la protezione deve essere sostituita.-

- Manutenzione

- Maintenance

- Wartung

- Entretien

- Manutención

Non fissare la sorgente luminosa durante la manutenzione.
During maintenance, do not stare at the operating light source.
Schauen Sie während der Wartung nicht auf die Lichtquelle.
Ne fixez pas la source lumineuse pendant l'entretien.
No mirar la fuente de luz en fase o en proceso de mantenimiento.

La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio deve essere sostituita solo dal costruttore o dal suo servizio di assistenza o da personale
qualificato. Le norme nazionali di installazione devono essere rispettate. Prima di qualsiasi intervento sull’apparecchio disinserire la rete di
alimentazione.

The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or similar qualified person. National
installation regulations must be observed. Before any work on the appliance, it must be disconnected from mains.

Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur vom Hersteller oder seinem Servicemitarbeiter oder einer ähnlich qualifizierten Person
ausgetauscht werden. Die nationalen installationsvorschriften sind zu beachten. Vor jeder Arbeit an der Leuchte ist diese vom Netz zu trennen.

La fuente de iluminación contenida en esta luminaria solo debe ser reemplazada por el fabricante o por su agente de servicio o por una persona
igualmente calificada. Se deben respetar las normas nacionales de instalación. Antes de realizar cualquier trabajo en el aparato, debe
desconectarse de la red eléctrica.

La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne doit être remplacée que par le fabricant ou par son agent de service ou par une personne
également qualifiée. Les règles nationales d'installation doivent être respectées. Avant toute intervention sur l'appareil, il doit être débranché de
son alimentation.

-

-

-

-

-

- ATTENZIONE : Non toccare i moduli Led - Maneggiare con cautela
- Dispositivo sensibile alle scariche elettrostatiche - Usare guanti antistatici
- Non esporre i moduli LED a polveri e/o a sostanze chimicamente aggressive quali Cloro, Zolfo,
  Ammoniaca, Oli Minerali , ioni bisolfiti, ecc.

- ATTENTION : Ne touchez pas les modules Led - Manipuler avec précaution
- Dispositif sensible aux décharges électrostatiques - Utiliser gants antistatiques
- N'exposez pas les modules LED aux poudres et / ou aux substances chimiquement agressives
  telles que le chlore, le soufre, l'ammoniac, les huiles minérales, ion bisulfite, etc.

- ATENCION : No toque los módulos Led - Tratar con cuidado
- Dispositivo sensible a las descargas electrostáticas - Use guantes antiestáticos
- No exponga los módulos LED a polvos y / o sustancias químicamente agresivas como cloro, azufre, amoniaco, aceites minerales,
  ion bisulfite, etc.

- ATTENTION : Do not touch the Led modules - Observe precautions for handling
- Device sensitive to electrostatic discharge - Use antistatic gloves
- Do not expose LED modules to powders and / or chemically aggressive substances such as Chlorine, Sulfur, Ammonia,
  Mineral Oils, bisulfite ion, etc.

- ACHTUNG : Berühren Sie nicht die LED-Module - Beachten Sie die Vorsichtsmaßnahmen für die Handhabung - Gerät
  empfindlich gegen elektrostatische Entladung - Verwenden Sie antistatische Handschuhe.
- Setzen Sie LED-Module keinen Pulvern und / oder chemisch aggressiven Substanzen wie Chlor, Schwefel, Ammoniak, Mineralölen
  usw, bisulfit-ion, aus.


